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 ויסָירִסָ ינֵשְ לעַ העֹרְפַּ ףצֹקְיִוַ )ב( :םיִרָצְמִ 9לֶמֶלְ םהֶינֵדֹאֲלַ הפֶאֹהָוְ םיִרַצְמִ 9לֶמֶ הקֵשְמַ וּאטְחָ הלֶאֵהָ םירִבָדְהַ רחַאַ יהִיְוַ )א(
 :םשָ רוּסאָ ףסֵוֹי רשֶאֲ םוֹקמְ רהַסֹהַ תיבֵּ לאֶ םיחִבָּטַהַ רשַֹ תיבֵּ רמַשְמִבְּ םתָאֹ ןתֵּיִוַ )ג( :םיפִוֹאהָ רשַֹ לעַוְ םיקִשְמַהַ רשַֹ לעַ
 דחָאֶ הלָיְלַבְּ וֹמKחֲ שׁיאִ םהֶינֵשְ םוֹלחֲ וּמלְחַיַוַ )ה( :רמָשְמִבְּ םימִיָ וּיהְיִוַ םתָאֹ תרֶשָיְוַ םתָּאִ ףסֵוֹי תאֶ םיחִבָטַהַ רשַֹ דקֹפְיִוַ )ד(

 ארְיַוַ רקֶבֹּבַּ ףסֵוֹי םהֶילֵאֲ אֹביָוַ )ו( :רהַסֹהַ תיבֵבְ םירִוּסאֲ רשֶאֲ םיִרַצְמִ 9לֶמֶלְ רשֶאֲ הפֶאֹהָוְ הקֶשְמַהַ וֹמKחֲ ןוֹרתְפִכְ שׁיאִ
 וּרמְאֹיוַ )ח( :םוֹיּהַ םיעִרָ םכֶינֵפְּ עַוּדּמַ רמֹאלֵ וינָדֹאֲ תיבֵ רמַשְמִבְּ וֹתּאִ רשֶאֲ העֹרְפַּ יסֵירִסְ תאֶ לאַשְיִוַ )ז( :םיפִעֲזֹ םנָהִוְ םתָאֹ
 תאֶ םיקִשְמַהַ רשַֹ רפֵּסַיְוַ )ט( :ילִ אנָ וּרפְּסַ םינִרֹתְפִּ םיהKִאלֵ אוֹלהֲ ףסֵוֹי םהֶלֵאֲ רמֶאֹיוַ וֹתאֹ ןיאֵ רתֵפֹוּ וּנמְלַחָ םוֹלחֲ וילָאֵ
 :םיבִנָעֲ הָיתKֶכְּשְאַ וּלישִבְהִ הּצָנִ התָלְעָ תחַרַפֹכְ אוהִוְ םגִירִשָֹ השKָשְ ןפֶגֶבַוּ )י( :ינָפָלְ ןפֶגֶ הנֵהִוְ ימִוֹלחֲבַּ וֹל רמֶאֹיוַ ףסֵוֹילְ וֹמKחֲ
 הזֶ ףסֵוֹי וֹל רמֶאֹיוַ )בי( :העֹרְפַּ ףכַּ לעַ סוֹכּהַ תאֶ ןתֵּאֶוָ העֹרְפַּ סוֹכּ לאֶ םתָאֹ טחַשְאֶוָ םיבִנָעֲהָ תאֶ חקַאֶוָ ידִיָבְּ העֹרְפַּ סוֹכּוְ )אי(
 העֹרְפַּ סוֹכּ תָּתַנָוְ Rנֶכַּ לעַ Rבְישִהֲוַ Rשֶאֹר תאֶ העֹרְפַ אשָיִ םימִיָ תשKֶשְ דוֹעבְ )גי( :םהֵ םימִיָ תשKֶשְ םיגִרִשָֹהַ תשKֶשְ וֹנרֹתְפִ
 לאֶ ינִתַרְכַּזְהִוְ דסֶחָ ידִמָעִ אנָ תָישִעָוְ 9לָ בטַייִ רשֶאֲכַּ Rתְּאִ ינִתַּרְכַזְ םאִ יכִּ )די( :וּהקֵשְמַ תָייִהָ רשֶאֲ ןוֹשׁארִהָ טפָשְמִכַּ וֹדיָבְ
 ארְיַוַ )זט( :רוֹבּבַ יתִאֹ וּמשָֹ יכִ המָוּאמְ יתִישִֹעָ אֹל הפֹ םגַוְ םירִבְעִהָ ץרֶאֶמֵ יתִּבְנַֻג בנֹֻג יכִּ )וט( :הזֶהַ תיִבַּהַ ןמִ ינִתַאצֵוֹהוְ העֹרְפַּ
 לכַאֲמַ לכֹּמִ ןוֹילְעֶהָ לסַבַוּ )זי( :ישִאֹר לעַ ירִחֹ ילֵסַ השKָשְ הנֵהִוְ ימִוֹלחֲבַ ינִאֲ ףאַ ףסֵוֹי לאֶ רמֶאֹיוַ רתָפָ בוֹט יכִּ םיפִאֹהָ רשַֹ
 :םהֵ םימִיָ תשKֶשְ םילִסַהַ תשKֶשְ וֹנרֹתְפִ הזֶ רמֶאֹיוַ ףסֵוֹי ןעַיַוַ )חי( :ישִאֹר לעַמֵ לסַהַ ןמִ םתָאֹ לכֵאֹ ףוֹעהָוְ הפֶאֹ השֵֹעֲמַ העֹרְפַ
 םוֹיּבַ יהִיְוַ )כ( :Rילֶעָמֵ Rרְשָבְ תאֶ ףוֹעהָ לכַאָוְ ץעֵ לעַ Rתְוֹא הלָתָוְ Rילֶעָמֵ Rשְאֹר תאֶ העֹרְפַ אשָֹיִ םימִיָ תשKֶשְ דוֹעבְ )טי(

 :וידָבָעֲ 9וֹתבְ םיפִאֹהָ רשַ שׁאֹר תאֶוְ םיקִשְמַהַ רשַֹ שׁאֹר תאֶ אשָֹיִוַ וידָבָעֲ לכָלְ התֶּשְמִ שׂעַיַוַ העֹרְפַ תאֶ תדֶלֶהֻ םוֹי ישִילִשְהַ
  :ףסֵוֹי םהֶלָ רתַפָ רשֶאֲכַּ הלָתָּ םיפִאֹהָ רשַֹ תאֵוְ )בכ( :העֹרְפַ ףכַּ לעַ סוֹכּהַ ןתֵּיִוַ וּהקֵשְמַ לעַ םיקִשְמַהַ רשַֹ תאֶ בשֶיָוַ )אכ(
:וּהחֵכָּשְיִוַ ףסֵוֹי תאֶ םיקִשְמַהַ רשַֹ רכַזָ אֹלוְ )גכ(  
 

1. Now it came about after these events that the cupbearer of the king of Egypt and the baker sinned against their master, 
against the king of Egypt. 2. And Pharaoh became incensed at his two chamberlains, at the chief cupbearer and at the chief 
baker. 3. And he placed them in the prison of the house of the chief of the slaughterers, into the prison, the place where 
Joseph was imprisoned. 4. And the chief of the slaughterers appointed Joseph [to be] with them, and he served them, and 
they were a year in prison. 5. Now both of them dreamed a dream, each one his dream on the same night, each man 
according to the interpretation of his dream, the cupbearer and the baker of the king of Egypt, who were confined in the 
prison. 6. And Joseph came to them in the morning, and he saw them and behold, they were troubled. 7. And he asked 
Pharaoh's chamberlains who were with him in the prison of his master's house, saying, "Why are your faces sad today?"     
8. And they said to him, "We have dreamed a dream, and there is no interpreter for it." Joseph said to them, "Don't 
interpretations belong to God? Tell [them] to me now." 9. So the chief cupbearer related his dream to Joseph, and he said 
to him, "In my dream, behold, a vine is before me. 10. And on the vine are three tendrils, and it seemed to be blossoming, 
and its buds came out; [then] its clusters ripened into grapes. 11. And Pharaoh's cup was in my hand, and I took the grapes 
and squeezed them into Pharaoh's cup, and I placed the cup on Pharaoh's palm." 12. And Joseph said to him, "This is its 
meaning: the three tendrils are three days. 13. In another three days, Pharaoh will number you [with the other officers], 
and he will restore you to your position, and you will place Pharaoh's cup into his hand, according to [your] previous 
custom, when you were his cupbearer. 14. But remember me when things go well with you, and please do me a favor and 
mention me to Pharaoh, and you will get me out of this house. 15. For I was stolen from the land of the Hebrews, and here 
too, I have done nothing, for which they have put me into the dungeon." 16. Now the chief baker saw that he had 
interpreted well. So he said to Joseph, "Me too! In my dream, behold, there were three wicker baskets on my head. 
17. And in the topmost basket were all kinds of Pharaoh's food, the work of a baker, and the birds were eating them from 
the basket atop my head." 18. And Joseph replied and said, "This is its meaning: the three baskets represent three days. 
19In another three days, Pharaoh will remove your head from you and hang you on a gallows, and the birds will eat your 
flesh off you." 20. Now it came about on the third day, Pharaoh's birthday, that Pharaoh made a feast for all his servants, 
and he counted the chief cupbearer and chief baker among his servants. 21. And he restored the chief cupbearer to his 
[position as] cupbearer, and he placed the cup on Pharaoh's palm. 22. And the chief baker he hanged, as Joseph had 
interpreted to them. 23. But the chief cupbearer did not remember Joseph, and he forgot him.  


